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热情似火！
西班牙舞剧《卡门》
9月17日登陆宁波

节奏紧凑急促，舞姿奔放有力，粗跟
皮鞋铿锵踏地，鲜艳的裙摆有力摆动，每
个节拍都伴随掌声与呼号——这就是弗
拉门戈，一个吉卜赛人送给世界的礼物。

9月17日晚，2025年宁波市精品戏剧
季演出之一——由西班牙伊比利亚弗拉
明戈舞团带来的舞剧《卡门》，将在宁波文
化广场大剧院上演。

14-15世纪，吉卜赛流浪者把印度的
踢踏舞风、阿拉伯的神秘风情与自己泼
辣奔放的歌舞融合，带入了西班牙。从
19世纪起，他们在咖啡馆里跳舞，并以
此为业，西班牙人将这一表演形式称为

“弗拉门戈”。
如今的弗拉门戈舞已成为西班牙的

代名词之一，与斗牛并称西班牙的两大
国粹。

《卡门》是弗拉门戈舞剧中的代表剧
目，改编自比才的歌剧，承袭法国作家梅
里美原著的脉络，用舞蹈将卡门与唐·何
塞从浓情蜜意的爱到怒火中烧的恨表达
得淋漓尽致。

据了解，此次来宁波演出的西班牙伊
比利亚舞团，由编舞家曼努埃尔·塞戈维
亚（Manuel Segovia）和维奥莱塔·鲁伊
斯·德尔·瓦莱（Violeta Ruiz del Val-
le）于1993年创立，是一支久负盛名的舞
团，被誉为“西班牙舞蹈的标杆”。

弗拉门戈不只是舞蹈，更是融合歌
唱、音乐和舞蹈的综合艺术，歌曲亦是其
中的精华。

值得一提的是，本次西班牙伊比利亚
舞团弗拉门戈舞剧《卡门》的中国巡演，邀
请了首个中国籍弗拉门戈吉他演奏家王
璨同台演奏。王璨本科学的是工程学。
10年前一次偶然的机会，在北京听到帕
科·德·卢西亚的一张专辑，改变了他的生
活。他迷恋上弗拉门戈吉他，怀着满腔热
情，从北京搬到塞维利亚学习这门艺术。

作为中国第一位获得西班牙官方弗
拉门戈吉他学位的音乐家，王璨在西班牙
赢得了音乐家与媒体的喜爱，欧洲各大音
乐节与剧院都能看到他的身影，他被媒体
称为“在西班牙最有影响力的华人”。

舞剧《卡门》中古老又神秘的吟唱，将
由西班牙女高音歌唱家玛斯瑅带来。她
能以八种语言演唱抒情与花腔作品，屡获
西班牙歌唱大奖，音色与技巧令人惊艳。

记者 顾嘉懿 通讯员 叶羽灵

据了解，本次欧洲巡演，宁波市
小百花越剧团主要受到西班牙格拉
纳达大学、德国纽伦堡大学、法国阿
拉斯大学等高等学府的邀请。在演
出越剧《红楼梦》全剧的同时，他们
还将带去讲座、快闪等活动，《梁祝·
十八相送》、国风歌曲《出征》、《红楼
梦·天上掉下个林妹妹》等演出片段
将在欧洲街头“闪现”。

“作为宁波的友好城市，鲁昂是
此次巡演的首站。10月3日，演员
小分队就将在那里演出《梁祝》《红
楼梦》片段。”宁波市小百花越剧团
有关负责人表示，“越剧的身段、服
装、唱词，方方面面都是美的体现。
美是世界共通的语言，相信也可以
打动西方观众。”

“在中国，贾宝玉与林黛玉就像
西方的罗密欧与朱丽叶一样，人尽
皆知。《红楼梦》的故事就像法国作家
普鲁斯特的小说《追忆似水年华》，饱
含对社会生活、人情世态的描写。”宁
波市演艺集团有关负责人补充介绍，

“希望这次演出可以让更多欧洲观众
了解中国传统文化底蕴。”

“你们的工作能够发扬这些文
化，值得肯定。”勒马尚说，“这将是
一个非常好的契机，拉近两国人民
的距离，对欧洲观众探索中国文化
很有帮助，也可以进一步提升越剧、
宁波的知名度。”

作为法国文化部授勋的“艺术
与文学骑士”、法国鲁昂宁波友好委
员会主席，过去30余年间，勒马尚
先生始终保持着每年两三次访甬的
频率。在他的推动下，宁波与鲁昂
两市构建起覆盖教育、医疗、艺术等
诸多领域的立体交流网络。2024
年，鲁昂市市长特邀宁波越窑青瓷
传承人施珍赴法交流举办展览。

此外，勒马尚还推动了两市在
园林艺术、古籍保护技术交流、宁波
深度旅游线路开发等领域的合作，
邀请鲁昂园林艺术专家指导宁波植
物园建设法国玫瑰园；针对天一阁
等藏书楼的古籍防潮防虫技术，与
鲁昂图书馆建立保护技术共享机
制，书写了精彩的文旅合作篇章。

记者 顾嘉懿
通讯员 吕佳银 文/摄

“所有角色都是女性演的！”
这位法国人被越剧惊艳

今年10月，宁波
市小百花越剧团将
应邀赴欧洲巡演，途
经西班牙、法国、德
国三国，为当地观
众、高校师生带去越
剧经典《红楼梦》等
剧目的演出。

昨天，宁波市荣
誉市民、法国鲁昂宁
波友好委员会主席
樊尚·勒马尚走进市
小百花越剧团排练
厅，先睹为快。他表
示：“我知道越剧这
门艺术，很惊讶的
是，剧中角色无论男
女，都是由女性演员
饰演的。”

今年是宁波与鲁
昂市缔结友好城市
关 系 35 周 年 。 现
场，被越剧“华美的
服饰和唱腔”以及
“演员优雅多变的姿
势”打动的勒马尚表
示，他很荣幸邀请剧
团在法国增设鲁昂
站，为当地观众带去
演出。

“文化交流是最
好的桥梁，希望法国
观众能够因此结识
中国古典艺术作品，
发 现 不 一 样 的 文
化。”勒马尚说。 演出海报。 演出方提供

含蓄内敛的越剧打动法国客人
昨天上午，市小百花越剧团排

练厅越音悠扬，为迎接远道而来的
客人，剧团特意准备了《红楼梦》精
华片段的串演。贾母游园、黛玉葬
花、宝黛相见……群戏繁而不乱，尽
显大家族的排场；“感情戏”细腻含
蓄，耐品耐看。

勒马尚全程微笑观看，不时举
起手机拍照。

“这不是我第一次看越剧。我
觉得非常有趣，因为所有角色都是
女性扮演的，好像跟当下女性地位
的提高不谋而合。”勒马尚笑着说，
他觉得越剧的唱腔温柔婉约，在其
他戏曲剧种中很少见，演员的表演
姿势也让他感觉新鲜，“总体来说，
故事的呈现非常华丽。”

勒马尚说，他对《红楼梦》的故

事并不陌生，“在法国，《红楼梦》虽
然不能说家喻户晓，但大家都知道
它跟《水浒传》一样，是中国古典文
学中的经典。”

排练场上，贾母的出场、宝黛的
互动，唤起他对这部“中国文学史上
丰碑”的诸多回忆。在他看来，《红
楼梦》的故事非常美丽，其中呈现的
社会风貌、家族生态、人情世故，在
当前的中国社会依然存在。

交流中，勒马尚还对“演员需要
经过多久训练，才能完成这样的表
演”等问题很感兴趣。

“一位越剧演员要登台，一般需
要10年的训练，她们会用不同的唱
腔、形体塑造角色。”听到回答，勒马
尚连连点头，表示对剧团欧洲之行
充满期待。

将前往欧洲多所大学交流互动
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演员排练中演员排练中。。


